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CIVI YAZISININ DOGUSU VE
CIVI YAZILI TABLETLER

THE BIRTH OF CUNEIFORM

<o

DOC. DR. RUKIYE AKDOGAN

o>

OGR. GOR. DR. AYSE KARADUMAN
SERACETTIN SAHIN

Yazmin dogusundan milyonlarca yil énce yagam olmasina
ragmen, tarih vazi ile baglamgtir. Ancak son zamanlarda
yazi tarihi tizerinde vapilan aragsurmalarda bir¢ok yazinn
resim vazisindan dogdugu anlagildigy igin, yazimin daha
Ust Paleolitik devirlerin duvar sanatinda bagladig: ileri
stiriilmiigtiir. Buna gore, duvarlara ve kayalara cizilen
hayvan ve insan resimleri ile igaretler, vazinin ilk énciileri

olrzlrak kabul edilmelidir.

Diinyadaki ilk yerlesik medeniyetler, Onasya’daki biiviik
nehirlerin kiyilarinda kurulmugtur. Onasya medeniyetleri
olarak bunlar Mezopotamya, Misir ve Anadoludur.
Civi yazisi Mezopotamya'da, hiyeroglif yazist Misir'da,
Anadoluda ise hem ¢ivi yazisi ve hem de hiyeroglif vazisi
Hitit ve Ge¢ Hitit Déneminde kullanilmustir.

Civi yazis1 ilk olarak M.O. 1V. bin yilin sonlarinda
Mezopotamyada ortaya ¢ikan bir yaz  sistemidir.
Mezopotamya Bolgesi ise bilindigi iizere, Dicle ve Firat
nehirlerinin suladig: alanlara verilen cografi isimdir. Her
iki nehrin de viikselip alcalmasi sebebiyle, yil icerisinde
nehir boyunca oldukga kaliteli bir kil tabakasi meydana
gelmektevdi. Bu cografvada yasayan insanlar burada
zahmetsiz olarak biriken kili, kerpig, tugla veya canak-
¢omlek yapimi gibi ¢esitli alanlarda kullanmiglardir. Yaz:
hammaddesi olarak da kilden yapilan tabletler yaygin bir
bi¢imde kullanilmigtir. Bu tabletlerin adi Siimercede DUB,
Akkadcada cuppu idi. Bir kil tabletin gelencksel formu

While human beings were around for a long time prior to
it, history starts with writing. However, given that writing
emerged from pictograms, recently there there have been
those who claim that writing must be taken to have started
with the cave art of the Upper Paleolithic. The claim is
that the drawings of humans and animals. and the signs

and shapes on cave walls and rocks must be considered as

the precursors of writing.
The first settled civilisations were built along the shores
of the great rivers of the Near East, in Mesopotamia, Egypt
= A . . - o -
and Anatolia. Cuneiformwrirti ngwas usedin Mesopotamia,
hieroglyphics in Egvpt and, in the Hittite and Late Hittite
periods, both cuneiform and hieroglyphics in Anatolia.

Cuneiform is a system of writing that first emerged
towards the end of the fourth millenium BCE in
Mesopotamia, the region that lies berween the Tigris
and Euphrates rivers. As the two rivers rose and subsided
through the year, a layer of high quality clay was deposited
along their shores. The people of the region used this clay
effortlessly to make mud-bricks, bricks and potrery. And
the use of clay tablets for writing was widespread. These
tablets were called DUB in Sumerian, tuppu in Akkadian,.
Tradicionally. a clay tablet was rectangular, with a slightly

convex frant and a flat back.

~ Excavations in old Uruk. known as Erek in the Old

Testamenrt and Varka in our day, in southern ;\-lt:ét.!]_‘!(}t:lﬂ'li;l.






dikdoregen seklindedir. Tabletin 6n yiizii biraz bombeli
arka viizii ise diizdiir.

Giiney Mezopotamyada bugiin Varka denilen ve
Tevrat'ta Erek olarak gecen eski Uruk sehri kazilarimda
V. tabakada Siimerlere mal edilen iizerlerinde resimler
ve birtakim sayilar vazili kilden tabletler bulunmustur.
Bunlar mabede giren ve ¢ikan mallarla ilgili sayilar idi. O
donemde, insanlar da dahil olmak tizere her sey tanrilarin
mali idi. Insanlar tanrilar igin calisiyorlard ve kazanglarm
da mabette birlestirivorlardi. Herkes elde ettigi iiriinii
tanrinin evine, mabede getirip teslim ediyor, rahipler
de her vatandagin teslimacim tabletlere resmedivorlardi.
Boylece Stimerler mabet ekonomisinin zorunlulugu ile
piktografik yaziyi, vani resim yazisini icat etmiglerdir.

Uruk kazilarinda IV b tabakasinda bulunan bu tabletler
tizerinde birtakim rakamlarla ev ya da kuliibe, ¢esitli
sekillerde kaplar, kegi, koyun, sigir gibi eveil hayvan kafalary
vaninda balik, kug gibi av hayvanlari veya insan viicuduna
ait bag, el, avak gibi cesitli organlar goriilmekeedir. Bu
tabakada resimler tabletler tizerine neredeyse rastgele
resmedilmigti. Ovsaki devam eden Uruk III (Cemdet
Nasr) tabletlerinde resimler birbirlerinden cizgilerle
ayriliyordu ve resimler gittikge ¢izgi halini alivordu. Uruk
[V metinlerindeki resimler, Cemdet Nasr tabletlerindeki
isaretlerden daha az cegitlilik gosterivorlards.

Uruk’uneniistteki(a) tabakasindaki cabletler tizerindeki
isaretler, Uruk IV ve Uruk IVb tabakalardakilere gore
daha miikemmel idi. Daha sonra Babil'in kuzevdogusunda
Kis yanindaki Cemdet Nasr kazilarinda da bu tabletlerin
daha geligmis resimleri bulunmugtur. Ilk vazili tabletlerin
bulundugu Uruk IV ve Cemdet Nasr kiilciirleri, M.O.
3200-2800 yillart arasina tarihlenmekeedir.

Siimerlilerden yaziy1 Akadlar devralmistir. Akadlar,
Sami kokenli bir toplumdur. Akadca; Babilce, Asurca,
Ibranice, Aramice ve Arapga gibi Sami kokenli bir dildir.
Akadca, Asurca ve Babilce Dogu Sami kolunu, Ugaritge,
Amurru dili, Fenike dili, Aramice ve Eski Ibranice Bat
Sami kolunu olugturmaktadir.

Akadeca Eski Onasya’da uzun bir siire icin uluslararas:
dil olarak kullanilmigtir, M.O. II. binde diplomatik ve

yazisma dili olan ve vaklagik 2500 yil siirevle Eski Yakin

have yielded. in level IV, Sumerian clay tablets witch
pictures and numbers on them. These are thought to refer
to goods entering and leaving the temple. Everything
then, including human beings, belonged to the gods. Men
worked for the gods and pooled their income at the temple.
Everyone brought what they produced to god’s house, the
temple, and the priests recorded pictorially what every
citizen delivered on tablets. In chis -W:l_\’. as a necessity of
the temple economy, the Sumerians invented pictographic

writing.

On the tablets found at Uruk IVb are depicted houses
or huts, variously shaped vessels, fish and birds or the
heads of such domesticated animals as goats, sheep and
cows, human heads, hands and feet, as well as numbers. At
this level, the pictures appear to have been drawn on the
tablets in a random manner. On the later Uruk 1T (Jemdet
Nasr) tablets, by contrast, lines separate the pictures, and
the pictures begin increasingly to look like lines. There
is also a greater variety of pictures on the Jemdet Nasr

tablets.

The writing on tablets found at the uppermost (a) level
in Uruk is better and more advanced than that in Uruk IV
and Uruk IVb. Even more advanced pictograms are to be
seen on the tablets found at the Jemdet Nasr excavarions
near Kish, northwest of Babylon. The Uruk IV and Jemdet
Nasr cultures, where the first tablets with writing were

found, 3200-2800 BCE.

The Akkadians, a Semiric pcoplcs, took writing over
from the Sumerians. Akkadian, like Babvlonian, Assyrian,
Hebrew, Aramaic and Arabic, was a Semirtic 1anguagc, The
first three of these' represent the eastern Semitic languages,
while Ugaritic, Amurru, Phoenician, Aramaic and Ancient
Hebrew were the western Semitic languages.

Akkadian was used for abour 2500 years, starting in
2000 BCE, as the language of diplomacy and international
correspondance in the near Bast. The clay ctablec that
records the treaty of Kadesh. the oldest known written
treaty in history, signed between Hictite king Hateusili IT1
and pharaoh Ramesses [l and found in Bogazkoy (Hateusa),

was written in Akkadian.

A rather more developed version of Akkadian is seen



Dogu kiiltiiriine aracihk eden Akadca yazih belgeleri,
cok genis bir alana yayilmigtir. Bogazkéy'de bulunan ve
diinyanin en eski yazili antlagmas: olarak bilinen Kades
Antlagmas1, Hitit Krah IIL. Hattu§ili ve Misir Firavunu 1.
Ramses arasinda yapilan kil tablet tizerine vazili niishanin
Akad dili ile yazilmig olmasi bunun en 6nemli kamtidir,

Akadcanin biraz daha gelismisi Kuzey Mezopotamya'da
kullanilan ¢ivi yazisidir. Ninive'de Asurbanipal (M.O. 668-
626) Kiitiiphanesinde bulunan tabletler, makbuz senetleri,
toplama listeleri, resmi ve 6zel yazigmalarm yan sira tip,
astronomi, biiyiiciiliik ve edebiyat gibi konular: igeriyor.

Akadcanmin  diger lehgesi  olan Babilce, Giiney
Mezopotamyada yaygin olarak kullanilmigtir. Babilce
ikinci bin yilin yarisindan itibaren, Anadolu, Dogu
Akdeniz kiyilar1 ve Mezopotamya'da kiiltiir ve diplomasi
dili olarak kullanilmistir.

Civi yazisi, Akad imparatorlugu'nun emperyalist
politikast nedenivle, Asura ve Elam’a yayilmigtir. Bu
donemde Kuzey Mezopotamyada yagayan Hurriler de
kendi dillerini ifade etmek icin Akadca ¢ivi yazisim
kullaniyorlardi. Daha sonra batiya gé¢ eden Hurriler'den
bu yaziy1 Hititler aldiklar gibi, kendilerine ait 6zel yazilar
olan Misirlilar bile, bir zaman i¢in, Amarna Caginda
(M.O. 1400-1350) 0 zamanki uluslararas: dil ve yazi olarak

Akadca'yr kullanmiglardir.

M.O. 3200lerde Siimerler tarafindan icat edilen civi
yazis1, doguda Iran'dan, batida Anadolu ve Akdeniz'e kadar
vayilmug ve M.O. I yiizy1la kadar, yani ti¢ bin sene boyunca
mubhrtelif kavimler tarafindan kullanilmistir. Daha sonra,
dgrenilmesi daha kolay olan Fenike alfabesinin yayilmas:
tizerine, kullanilmaz hale gelmis ve nihayet tamamen
unutulmuscur.

Stimer tabletleri tizerinde oncelikle Anton Deimel,
sonra da Adam Falkenstein ¢alisarak bu resimlerin nasil
civi yazisina gevrildigini, bagka bir ifade ile hangi ¢ivi
isaretinin hangi resimden ¢ikugimi bulmava caligmiglardir.
Bu eski Siimer tabletleri iizerindeki resimler tablete
dikey olarak degil, 9o derece cevrilerek yatk durumda
cizilmigtiler. Falkenstein'e gére bu durum, yaziya dogru
atilmig bir adimdi. Boylece Siimerler daha Uruk III
(Cemdet Nasr) déneminde resimleri ¢izgisel bir sekilde
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in northern J\-h:supt_'n;:lmi:l, in cuneiform writing. on the
tablets of the Ashurbanipal (668-626 BCE) Library in
Nineveh. These include official and private correspondance,
collection lists and receipes, as well as texts onmedicine,

astronomy, magic and literature.

Babvlonian, a dialect of Akkadian, was widely used
in southern Mesoporamia. Starting in the middle of the
second millenium BCE, Babylonian became the language
of culture and diplomacy in Anacolia, the castern

Mediterranean and ?\-'ltsnpot:im.izl,

Cuneiform writing was carried to Assyria and Elam
through the Akkadian Empire’s imperialisc policies.
The Hurrians in northern Mesopotamia used Akkadian
cuneiform to write their own Ianguagc. As the Hurrians
moved west, the Hittites took cuneiform from them,
and even the Egyvprians, who had their own seript, used
the Akkadian language and cunciform for a time in the

Amarna period (1400-1350 BCE).

Invented l"!_\-' the Sumeriand in around 3200 BCE,
cuneiform was used over a large area, from Iran in the
east to Anatolia and the Mediterranean in the west. It
remained in use by many peoples until the first century
BCE, for about 3000 vears. The spread of the Phoenician
alphabet, easier to learn, then began to replace cunciform

until it was completely forgotten.

Working on Sumerian tablets, Anton Deimel and
then Adam Falkenstein attempted to work out how the
pictograms evolved into cuneiform. Pictograms were
written on Sumerian tablets not vertically, but rotated
by goo. Falkenstein considered this to be a step towards
writing. As early as the Uruk IIT (Jemdet Nasr) period, the
Sumerians turned the pictograms into a linear form, thus
making them suitable for writing. Another step forward
in the Uruk III period was that two svllables were now
merged to express certain abstract concepts that could not
be depicted pictorially. Thus, an additional sign next to
the pictorial representation of a human head now meant
door and mouth. Similarly, a picture of a plant next to a
human head, with two little lines connecting them meant
food. This writing became widespread in all Sumerian

cities in the Jemder Nasr period.




cizerek yaziya kullanigh bir i¢erik vermeyi basarmiglardir.
Uruk 111 désneminde kavdedilmig bagka bir ilerleme de iki
hecenin birlestirilmesivle, sadece resimle ifade edilmeyen
soyut kimi digiincelerin ifade edilmesidir. Ornegin
artik cizgisel bir icerige sahip olan insan bagimin vanima
bir ekleme isareti konularak kapi ve agiz anlami elde
edilmisti. Aymi gekilde bir insan baginin éniine bir bitki
resmi konmus, dal ve bas arasma ¢izilen iki kiigiik ¢izgi ile
bu iki resmin yemek olduguna isaret edilmisti. Bu sekilde
Cemdet Nasr déneminde biitiin Siimer kentlerinde yazi
artik yayginlagmigt

Yaklagik iki bin yildan beri kullanilmayan ve bu kez
¢oziimii icin biiyitk gayret sarfedilen ¢ivi yazisindan
ilk kez, 1621 yilinda Italyan Seyvah Pietro Della Valle
tarafindan Sirazdan Napoli've arkadaglarina gonderdigi
bir mektupta bahsedilmistir. Bu yazilara ¢ivi yazisi ad1 17.
viizyilda vagayan Engelbert Kimpfer tarafindan verilmistir.
1674 yilinda Jean Chardin isimli Fransiz, Behistun kitabesi
tizerindeki ti¢ dilli Eski Persce, Elamca ve Babilce yazili
¢ivi yazisinin soldan saga yazildigim tespit etmistir.

Behistun kitabelerinin  Eski Farsca yazili birinci
kitabesinin Friedrich Miinter'e goére Hindularin kutsal
kitabr Avestamin diline benzedigi ikinci kitabe hece ¢ivi
vazist, liglincii kitabe ise bir kelime yazisidir. Civi yazilari
¢ozmeye calisan ve Almanyada bir lise 6gretmeni olan
Georg Friedrich Grotefend, birinci kitabenin yazar: ile
ikinci kitabenin yazarmmn babasmin aym igaretleri, yani
ayni isimleri tagidiklarini tespit etti. I. kitabenin yazarinin
babasina kral denilmedigi halde, II. kitabenin yazarmn
babasina kral denildigini buldu. Bunu Herodotun Pers
tarihi hakkinda anlattigr Hystaspes oglu Darius'un tahta
cikigt olayr ile birlegtirerek I. kitabenin Hystaspes oglu
Darius’a, IL kitabenin ise Kral Darius'un oglu Xerxes'e ait
oldugunu, dogru olarak degerlendirdi. II. kitabeyi, Xerxes,
bityiik kral, krallar krali, Akhamenid krali Darius oglu
Xerxes seklinde terciime ecti.

Ingilterenin Irak’taki sefaret memurlarindan Sir Henry
Wilson da 1846 vilinda eski Persce metni (I. kitabeyi)
Grotofend'den teferruatta ayri, esasta ayni olarak terciime
etti ve coziilen I. kitabenin yardimi ile II. kitabeyi de
okumaya calisti. Elam dilinde yazilmis olan II. kitabedeki
¢ivi yazisimin hece isaretleri ile yazildigi ve tek dikey civi
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The first reference to cuneiform, after it remained
unused for 2000 years is by [talian traveller Pietro Della
Valle in 1621 in a lecter sent from Shiraz to friends in Naples.
The name cuneiform was coined by Engelbert Kimpfer
in the rych century. In 1674, Jean Chardin worked out
that the multilingual cuneiform writing in the Behistun
inscriptions, in Old Persian, Elamite and Babvlonian, was
written from left to right. '

According to Friedrich Miinter, the first of the
Behistun inscriptions was in a language similar to that of
the Avesta, the holy book of Zoroastrianism, while the
second was written in a syllabic cuneiform script and the
third in a word-based script. Georg Friedrich Grocefend, a
German schoolteacher known for his contriburions to che
decipherment of cuneiform, found that the same sign was
used for the fathers of the authors of the first and second
inscriptions, and that, in other words, they had the same
name. He also worked out that while the father in the first
inscription was not referred to as L’ing, the second was. On
the basis of Herodotus' history of Persia, where Darius, son
of Hystaspes, assumes the throne, Grotefend worked out,
correctly. that the first inscription referred to Hystaspes’
son Darius and the second to King Darius’ son Xerxes. He
translated the second inscription as “Xerxes, son of Darius,
great king, king of kings, king of the Achaecmenids”.

In 1846, Sir Henry Wilson of the British Embassy in Iraq
produced a translation of the Old Persian text of the first
inscription very similar to Grotefend’s, though somewhat
different in its details, and attempred to to decipher the
second inscription with the help of the first. He worked
out that the cunejform script in Elamite was syllabic and
that the perpendicular signs were determinatives referring

o personal names.

A very large number of cuneiform tablets, together
with many other finds from the ancient settlements of
Khorsabad and Nineveh, of the Assyrians’ administracive
centres, had been taken to Europe. It was found there chat
the script on some of these tablets was the same as that of
the third Behistun inscription, known to be in Babylonian.
The race starced to decipher the third inscription, using
the scripts of the first and second inscriprions, already

deciphered, as a kev.






isaretinin sahis adlarini gésteren bir determinatif oldugu
anlagildi.

Eski verlesim yerleri olan Korsabad harabeleri ve
Asur'un idare merkezlerinden olan Ninivenin Koyuncuk
harabelerinden toplanan ¢ok savida eserlerle beraber
bulunan c¢ivi vazili tabletler de Avrupa baskentlerine
taginmugtt. Toplanan bu eserlerden bazilarinim iizerindeki
¢ivi vazilarmm  Behistun/Bisiitun  abidesindeki 1L
kitabenin yazist olan Babilce ile ayni oldugu goriilmistiir.
Bunun iizerine Baul bilim adamlar: biitiin gavretlerini
Behistun amitindaki III. dilin yazisimin  ¢oziilmesine
agirhk verdiler. Coziilmiis olan I ve IL kitabelerdeki civi
isaretlerini anahtar olarak kullandilar.

1857'de son bulunan Asur tabletini ¢evirerek “Londrada
Asya Cemivetime” génderen W.H. Fox Talbotun bu
terciimeleri diger meslektaglarma da gondererek onlar
tarafindan da yapilmasimi tavsiye etmesi sonrast Cemivet
Henry C. Rawlinson, E. Hincks and ]. Oppert'den ceviri
talebinde bulunmugtur. Birbirlerinden habersiz olarak
cevirileri yapan uzmanlarin terciimeleri bir komisyon
huzurunda agildigr zaman, Akadcanin ¢oziilmiis oldugu
gorildi.

Civi
tiniversitelerinde ¢ivi yazisi ile ugragan kiirsiiler kuruldu

vazisinin  ¢oziilmesi  neticesinde,  Avrupa

ve enstitiiler acild.

KANES [KULTEPE TABLETLERI)

188r'de kagakgilar araciligiyla gotiiriilen ve satn alma
voluyla biri Londradaki British Museum'un, digeri
Paris'teki  Bibliotheque ~Nationale'in  koleksiyonuna
giren Anadolu kokenli iki tabletin benzerligini ilk defa
saptavan kigi T. Pinchestir. 189rde W. Golenischeff,
1893'de F. Delitzsch ve 1894’te P. Jensen'in ¢ahigmalarivla
bu tabletler {iizerindeki gizem aralanmig, dillerinin
M.O. L binin baginda kullanilan eski Asurca oldugu ve
Kayseri véresinden geldigi saptanmistir. Bicimleri ve vazi
karakterivle digertabletlerden ayrilan bu¢iviyazilibelgeler,
bulunduklar1 cografi bolge adivla Kapadokya tabletleri
olarak adlandinlmiguir. 1894te P. Jensen tabletlerin
buluntu yerinin Kaneg (Kiiltepe) hoviigii olabilecegini
dile getirmis ve 1924’te B. Landsberger Kaneg'i Kiiltepe'yle

3

In 1857, the Royal Asiatic Society in London sent
copies of a recently discovered Assyrian tablet to Henry C.
Rawlinson, E. Hincks and J. Oppert, after W.H. Fox Ta

had sent the Society his own translation and suggested

l):_’ﬂ.

thar other scholars be invited ro translate the same text.
The appointed committee opened and compared the
translations and found that Akkadian had effectively been
deciphered.

Subsequently, a number o f chairs and inscitutions were

established at various European universities to work on

cuneciform.

THE KANES [KULTEPE) TRBLETS

It was T. G. Pinches who first noticed the similarity
of two Anatolian tablets, one at the British Museum in
London, the other at the Bibliotheque Nationale in Paris,
both smuggled out of Turkey in 1881 and bought by
the two institurions. Work done on these tablets by W.
Golenischeft in 1891, F. Delitzsch in 1893, and P. Jensen in
1894 showed that they were written in Old Assyrian, used
in the early 2000s BCE, and came from the region around
present day Kayseri. The tablets, different from others in
form and script, are referred to as the Cappadocia tablets.
In 1894, P. Jensen argued that the tablets may have come
from the Kanes tell, and in 1924 B. Landsberger showed
Kanes to be Kiiltepe, thus verifying Jensen’s view.

Four digs were undertaken at the Kanes tell, 20 km
northeast of Kayseri, in 1893-1925. The first of these was
led by E. Chantre in 1893-94, the second by H. Winckler
in 1906, the third, in the same year, by H. Grothe, and the
fourth by B. Hrozny. well known for his work on Hittite
texts, in 1925. Finding out, by chance, about the district
where the Assyrian traders lived. Hrozny discovered very
many tablets in the lower city (karum). Work on the Kanes
tell was discontinued in 1925-1948, re-started under the
leadership of the Turkish History Association’s T. Ozgii¢
in 1948, and continued every summer with the exception
of 1952, resulting in the discovery of many Old Assyrian
tablets. Ozgii¢ passed away in 2005 and was replaced by F.
Kulakoglu.

Kanes tell is 20 m high at its highest points, and covers



Szdeslegtirerek P. Jensen’in goriigiint desceklemistir.

Kayserinin 20 km kuzeydogusunda bulunan Kanis
(Kiiltepe) hoviigiinde 1893-1925 willari arasinda  dore
kazi yapilmistir. Bunlardan ilkini 1893/94'te E. Chantre,
ikincisini 1906da sondaj c¢aligmasiyla H. Winckler,
ficlinciistinii aym yil H. Grothe, dordiinciisiinii de 1925'te
Hitit metinleri tizerindeki caligmalariyla taninan B.
Hrozny yapmugtir. Asurlu tiiccarlarin oturdugu mahalleyi
bir rastlanti sonucu Ogrenen B. Hrozny, agagi sehir
(karum)'de ¢ok sayida tablet kesfetmistir. Kanig (Kiiltepe)
hoytigiinde 1925-1948 yillar: arasmda araguirmalara ara
verilmis ve 1948de Tiirk Tarih Kurumu adimna T, Ozgiic
bagkanliginda baglayan ve 1952 yili diginda her yaz diizenli
olarak siirdiirillen kazilarda eski Asurca rtabletler giin

yiiziine cikarilmigtir. 2005'te T. Ozgiigiin vefatiyla kaz

bagkanligmi F. Kulakoglu tistlenmigtir.

Kanes (Kiiltepe) hoviigii, verden en fazla 20 m.
yiikseklikte ve 500 m. capmda yuvarlak bigimlidir. Bunun
kuzeydogu, dogu ve giineydogusunda Asurlu tliccarlarm
oturdugu agag sehir (karum) ver almaktadir. Bugiine
kadar yapilan kazilarda tepede eski Asurca yazilmig ¢ok
az tablet ele gecirilmistir. Ele gecen tabletlerin biiytik bir
kism1 karum’a aicir.

Anadoluya ticaret yapmak amaciyla gelen Asurlu
tiiccarlar Anadolunun yazi ile tanmigmasina vesile olmuglar
ve boylece Anadolu, yazili tarih devrine Asur Ticaret
Kolonileri ¢agiyla girmistir.

Asur Ticaret Kolonileri Cagi, Kanes (Kiiltepe)'te
I ve I-b tabakalariyla temsil edilir. II. tabaka Asur
krallarmdan Eri$um I (M.O. 1974-1935) ile balar ve Asurlu
Naram-Sin (M.O. 1835) ile sona erer. II. tabakada evler
bir veya iki kapiyla sokaga agilir ve bazilar1 iki kaclidir.
Bina topluluklar1 biiro, ev ve tiiccarlarm argivlerinin ele
gectigi ditkkanlar: igerir. Asurlu tiiccarlar kuzeyde ikamet
etmisler, evlerinde Anadolu tislubunda yapilmig mobilya ve
kap kacak kullanmiglardir. Yagadiklari gevreye tamamiyla
uyum saglamuglardir. Arkeologlar bu konutlarda binlerce
givi yazili tabletin yaninda metal objeler, hayvan bigimli
ritonlar (rittiellerde kullamilan kap), geometrik desenli
seramikler ele gecirmistir. I1. tabaka ile I-b arasmdaki en
dnemli degisim evlerin mimarisinde goriiliir. I-b, Samsi-
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a circular area abour 500 m in diameter. The northeastern,
castern and sourheastern parts arve the karum. where the
Assyrian traders lived. Very few Old Assyrian t: ablets have
so far been found in the upper parts of the tell, with the

great majority being found in the karum.

Assyrian merchants arriving in Anatolia to ply their
trade brought writing with them, and the region thus
entered the period of written history with the Assyrian

Trading Colonies.
| &

The Age of Assyrian Trading Colonies corresponds to
levels 1T and I-b at Kanes. Level Il stares with Assyrian
King Erisum I (1974-1935 BCE) and ends with King
Naram-Sin (1835 BCE). In level I1, houses have one or two
doors and some are rwo-storeyed. The buildings include
offices, homes and shops where the traders” archives were
found. The traders lived in the north, used Anatolian style
furniture and pottery in their homes, and blended into
local life. In addirion to thousands of cuneiform rablets,
archaeologists have found in these buildings metal objects,
animal-shaped rhytons (containers used in rituals), pottery
with geometric designs on them. The most significant
difference between levels 11 and I-b is in the architecture
of the buildings. Level I-b is'contemporary with Samsi-
Adad and his son Isme-Dagan, and ends in the latter half
of the 18th century BCE. The lead figurines of Gods found
in this level exhibit Hittite influence, and a small number

of tablets were also found here.

The native population lived to the south of the traders’
district. They p:n‘ticiputcd in trading, but had no say in the

way L']"Zld{‘ Was run.

The documents found at Kanes can be grouped under
two headings. The first group consists of about 4500
tablets, found by clandestine digs, most of which have
been published. These are now in museums and private
collections. The tablets found by official archaeological
digs constitute the second group. Those found by the
digs led by E. Chantre and B. Hrozny are currently ac the
[stanbul Archaeological Museum. Most of the tablets.
more than 20.000, however, were found afrer 1948. These
are currently at the Kayseri Museum and the Ankara

Anatolian Civilisations Museum.




Adad ve oglu I$me-Dagan ile cagdagtir. M.O. 18. yiizyilin
ikinci yarisinda sona ermistir. Bu tabakada kurgundan
tanr1 heykellerinde Hitit etkisi goriiliir ve az sayida tablet
ortaya ¢ikarilmistir.

Yerliler, tiiccarlarm oturdugu mahallenin giineyine
yerlesmiglerdir. Bunlar ticarete kaulmiglar, ama ricari
yonetimde s6z sahibi olamamiglardir.

Kanes (Kiiltepe)'ten ele gegen belgeler iki grupta
toplanir. Birinci grubu, kacak kazilarla cle gecirilen ve
cogunlugu vayinlanmig olan yaklagik 4500 adet tablet
olusturur. Bunlar farkli iilkelerdeki miizelerde ve 6zel
koleksiyonlarda bulunmaktadir. Ikinci grubu ise arkeolojik
kazilarda elde edilen belgeler meydana getirir. E. Chantre
ve B. Hroznynin yapug kazlarda bulunan civi yazili
belgeler, [stanbul Arkeoloji Miizesinde korunmakradur.
Kanes (Kiiltepe)'te 1948 den itibaren yiiriitiilen kazilarda
ise tabletlerin biiviik bir cogunlugu ele gecirilmistir.
Bunlarin sayisimm  yaklagik 20.000%in iizerinde oldugu
bilinmektedir. Bu ctabletler Kayseri Miizesi ve Ankara
Anadolu Medeniyetleri Miizesi'nde bulunmaktadir.

Kanes (Kiiltepe) hoyiigiinde giin yiiziine ¢ikarlan civi
yazili belgeler, dért veva beg nesil boyunca siiren ticarete
ait 8zel argivlerdir. Bu belgeler, tiiccarlarm evlerinde bu ig
i¢in ayrilan bir odada, bir diizen i¢inde pismis topraktan
miihiirlenmis kiiplerin i¢cinde depolanmagtir. Bu belgelerin
biiviik ¢ogunlugunu, buraya yerlesen Asurlu tiiccarlarin,
Asur'da vagavan aileleri ve meslektaglari va da Anadolunun
diger yerlesim merkezlerindeki Asurlu tiiccarlar arasinda
vapilan 6zel ve ticari vazigmalara ait mekeuplar olugturur.

Mekeuplar, kaliplasmug ifadelerle baglar: a-na SA: qi-
bi-ma um-ma $A2 ($Ase (sdyle) SA2 soyle (sdyler); (SA
sahis adini tamimlar) va da um-ma §A2-ma a-na SA: qi-
bi-ma (sovle (soyler) SA2 SAre séyle) seklindedir. Ilk
vazilan ad her zaman 6nemli bir sahsiyettir. Mektuplar,
ticaret sisteminin yani sira aile ve giinliik vagaminin nasil
oldugunu dair de bilgiler vermektedir.

Bir diger grup bor¢ anlasmalaridir. Bu metinler, bize
borcun miktarini, bor¢lularin milliyetini, alacakhilari,
taniklary, faiz oranlarmi ve borcun 8deme siiresini agiklar.
Diger belgelerden 6zel yapilari ve deyimlerivle farklilik
gosteren bu tabletler su ciimle ile baglar: §A: isser SA2

The cuneiform tablets found at the Kanes cell consist of
private archives concerning commercial activicy ranging
“ - (o

over tour or five generations. | hese documents were stored

in sealed clay pots at the traders’ homes in a room set aside

for this purpose.

A great majority of the documents consist of private and
commercial correspondence berween the Assyrian craders
here and their families and (.'Oﬂengm;s back in Assyria or
traders elsewhere in Anatolia. These letters always start
in the same way: “a-na SA1 qi-bi-ma um-ma §A2" (to $A
(tell) SA2 thus (says); (SA signifying a person’s name) or
*um-ma §A2-ma a-na SA qf—biﬂm:i" (thus (says) SA2 to
SA1). The first name is always an important person. The
letters provide us with information on family and dailv

life, as well as che L‘L‘:lding system.

A second group of documents consists of credit
agreements. These tell us the amount of the loan, the
borrower’s nationality, the identity of the creditor and
the witnesses, the rate of interest and the maturicy of the
loan. These tablets differ from the others and start wich,
“SAu isser §A2 isu” (§A2 borrowed the money from $Ax;
SA1 is the lender), This is followed by “hamu$tum,” which
indicates the maturity of the loan, and by: “i$aqqal suma
la isqul” (will pay, if he does not pay) “sibtum usab” (will
add interest). “Limmum” indicates peoples names and the

names of the months.

Another group of tablets consists of court rulings. These
are legal texts thathave their own characteristic terminology.
They concern witnesses presented to the karum when
disagreements arise. Oaths are sworn by the witnesses.

[n addition 6 these, special contracts of various
kinds have also been found in the traders’ archives. There
are examples of family law, and marriage and adoption
contracts. There are agreements on the sale and purchase
of various goods, their transportation and storage. While
few in number, there are also tablets concerning fitness

eXETCISes.

Traders from Assyria brought tin and fabrics to
Anatolia, and took gold and silver back to their homeland.
Tin was the centrepiece of trade berween Cappadocia and

Assyria. The Assyrian traders also marketed fabrics, some






iSu (SA2 parayr $Arden aldi; $A: alacakhdir). Bunu 8deme
stiresini agiklayan hamustum izler ve ciimle su deyimle
devam eder: isaqqal suma la isqul (6devecek eger 6demezse)
sibtum usab (faiz ilave edecek). Limmum sahis adlar: ile ay
adlart tarihlemevi belirler.

Bir grubu da mahkeme kararlan olusturur. Bunlar
karakeeristik vazilig sekilleri olan hukuki metinlerdir.
Burada anlagmazliklarla ilgili olarak karum’a gosterilen

konusudur. Tamkhgmm dogruiugunu

tamklar  soz
kanitlamak amaciyla yemin edilir.

Bunlarin diginda tiiccarlarm argivlerinde degisik tipte
ozel kontratlar da bulunmustur. Ayrica aile hukukuna
dair evlenme, evlat edinme kontratlar1 da goriiliir. Farkh
mallarin alim saumiyla, nakli ve depolamasiyla ilgili
kontratlar da Kanes (Kiiltepe) ¢ivi yazili belgeleri i¢inde ver
almaktadir. Asurlu tiiccarlarin argivinde ticari metinlerin
yaninda az savida olmakla beraber egzersiz metinlerine de
rastlanilmigtir.

Asur'dan gelen kervanlar, Anadolu'ya kalay ve kumag
getirmis, doniiglerinde de Anadoludan alun ve giimiig
gotiirmiiglerdir. Kapadokya ve Asur arasindaki ticaretin
ana sebebi kalaydir. Bunun vami sira Asurlu tiiccarlar,
kalayla birlikte bir kismi giinev Mezopotamya'dan ichal
edilen, digeri ise Asurlular tarafindan tiretilen kumaglari da
Anadoluda pazarlamiglardir. Tiiccarlarin Asur'da yagayan
esleri ve kizlar1 da evlerinde kumag dokuyarak ticarete
katilmiglardir. Mallarin nakli eseklerle saglanmistir.

Kanes (Kiltepe)te evlenme ve bogsanmada kadin ve
erkek esit haklara sahiptir. Yerli kadinla evlenen Asurlu
tiiccarlarin verli gelenege uymalari zorunludur. Asurlu
tiiccar geri donmemek tizere Asur’a giderken esine ayni
tazminat 6demekredir.

Koleksiyonda yer alan ti¢ adet ¢ivi _\'zmh tablet, 6n ve
arka yiizlerine ait fotograflardan incelenmis ve burada yer
alan metinlerin transkripsivonu vapilmugtir.

1) 264 (307) Numarali Metin

imdilum, Ennum-Belum ve As$ur-sulalinin Puzur_
Assur'a yazdig bir mekeuptur. Kumaglarm daginmu ele
alinmaktadir. Bunlarin bir miktar1 Hahhum'da bir ticari
firmaya, bir miktar1 da sarava birakilmakeadir. Avrica

]
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of which was imported from southern Mesopotamia and
some manufactured in Assyria. The traders’ wives and
daughters back in Assyria contributed by making fabrics
at home. The goods were transported by donkey caravans.

In Kanes, men and women had equal rights in matcers
of marriage and divorce. Assyrian traders who married
local women were required to act in accordance with local
traditions. When returning to Assyria for good, they had
to pay their wives compensation in kind.

The contents of the three cunciform tablets in the

collecrion are as follows:

1) Text Number 264 (307)

This is a letter written by Imdilum, Ennum-Bélum and
Assur-sulali to Puzur_Assur. It concerns the way in which
a quantity of fabric is to be distributed. One part is to be
sent to a commercial company in Hahhum, and another is
for the palace. A third part is to be bought and paid for

by the palace. Nishatum tax is to be paid on these textiles.

2) Text Number 268 (311)

A tablet concerning the payment of rent for black donkeys.

3) Text Number 272

A letter written by Assur-tab to Imdilum. It concerns tin

trading,

HITTITE TABLETS

The land of the Hictites, who created the firsc policical
entity in Anatolia around 1650 BCE. is referred to as
KUR Y"™Hatci, the land of Hartti. in their own cuneiform
tablets. Their capital was called ""WHarttusa, the city of
Hatrusa. Architect and archeologist Charles Texier found
the ruins of Hatrusa in Bogazkale in the province of
Corum in 1834. In 1893-94, Ernest Chantre led the hirst
systematic excavations in Hatcusa. Digging in Biiviikkale.
where Yazilikaya (the inscribed rock), the Great Temple
and the palace of the Hittite king were found. Chantre
found clay pots and fragments of cuneiform tablets. The

significance of the finds led the German Oriental Society



kumaglarin bir miktar: da saray tarafindan degeri kargilig
satm alinmakradir. Bu kumaglar i¢in nishatum vergisi de
ddenmekredir.

2) 268 (311) Numarali Metin

Kara eseklerin kirasmin 6denmesiyle ilgili bir cablettir.

3) 272 Numarali Metin

A$$ur-tabm Imdilum’a yazdigi bir mekruprur. Kalay
ticaretiyle ilgilidir.

HITiT TABLETLERI

M.O. 1650li yillarda Anadoluda ilk siyasi birligi
kuran, giniimiizde Hititler olarak adlandirilan kavim,
kendilerinden bize kalan ¢ivi yazili tabletlerinde iilkelerine
KUR YWHatti vani “Hatti iilkesi”  demekeeydiler.
Bagkentleri ise, """Hattusa “Hattusa ehri” idi. 1834 yilinda,
mimar ve arkeolog Charles Texier, Corum’un Bogazkale
ilcesinde yer alan Hattusanm  kalmolarimi - buldu
Hattusa'da, E.Chantre 1893-94te ilk sistemli kazilarin
yiiriitticiisii oldu. Chantre, Yazilikaya, Biiyiik Tapnak ve
Hitit kralmin saraymm bulundugu Biiyiikkale'de yaptig
kazilarda pigmis toprak kaplar ve ¢ivi yazili tablet pargalar:
buldu. Cikan buluntularin 6neminden dolay1, 1906'da
Hattusada Alman Sark Cemiyeti tarafindan ilk biiyiik
kazilara baglandi. Tabletlerin konulari, Hitit ile Misir
arasmda yapilan mekeuplagmalar, antlagma metinleri,
bayram metinleri gibi gesitli konulari kapsiyordu. Bunun
yaninda, mithiir sahibinin adimin hem ¢ivi yazisiyla hem
de hiyeroglifle yazildig miihiir baskilari da ele gegmigtir.

Kussara sehri krali olan Pithanamin oglu Anitra,
Orta Anadoludaki sehir devletlerini bir krallik altinda
birlestirmigtir. Bagkentini Kussara'dan, Kayserimin 20
km. kuzeydogusundaki Kanes'e (diger bir adi da Nesa)
tagmugtr. Hititler kullandiklar: dile, nesumnili veya
kanisumnili, yani Nesa dili, Kanes dili (Nesaca, Kanesce)
adini veriyorlards; fakat bu ad giintimiizde galat-1 meghur
olarak "Hirtitge" ibaresiyle ver degistirdi. Anitta daha sonra
Hattusay: fethetmis, ancak bu gehri linetlemigtir. Lanet
tutmamus, sonraki villarda ismi Hattusali anlamina gelen
Eski Hitit Donemi krallarindan Hateusili de, Hatrusa'y:

vo start cthe first major excavations in Hatcusa. The rablets’
found included correspondance between the Hittites and
Egypt, texts of treaties and holiday messages. Imprints of
seals were also found, which showed the owners name in

cuneiform and in hieroglyphics.

Anitta, son of Pithana, king of the city of Kussara, united
the city states of central Anarolia under one kingdom, and
moved his capital to Kanes (also known as Nesa), 20 km
northeast of present dav Kayseri. The Hittites called their
own language nesumnili or kanisumnili, the language of
Nesa or the language of Kanes, but chis, incorrectly, tends
today to be called Hitrite. Anitta then conquered Hattusa,
but purt a curse on the city. The curse clearly did not work,
as Old Hittite Period King Hatrusili, whose name meant

“from Hattusa”, made the cicy his capiral.

A rotal of 27 Hittite kings (Lugal in Sumerian) ruled in
Anarolia and northern Syria in 1650-1200. King Hartusili
I, referred to as LU "WKussar (man from Kussar, a city in
central Anarolia) in Hittite sources, crossed the Euphrates,
about 700 years after Sargon of Akkad, and expanded
his borders into Mesopotamia. His grandson Mursili
I conquered Halpa (present day Halep) and Babylon
(literally, God’s gate). King Telipinu, in an attempt to
put an end to the feuds in the Hittite palace, published
a decree to regulate the line of succession and one of the
first codes of law in 1115&31"\'. Telipinu himself, however, was
overthrown and killed by his rivals for the throne. King
Suppiluliuma I, who acceded to the throne in r350 BCE,
signed a treaty with the land of Azzi-Hayasa (in present
day Erzurum-Erzincan) and added the city of Kargamis
(present day Gaziantep) to the Hittite Empire.

It was also in this period that Tutankhamun’s widow
asked to marry one of Suppiluliuma’s sons. The son in
question would then become ruler of Egypt. Suppiluliuma
sent his son Zannanza to Egypt, but the young man died
or was killed on the way. Suppiluliuma avenged himself
by sending another of his sons, future king Arnuwanda I,
to invade Egyptian lands in Syria. Arnuwanda returned
with considerable loot and slaves, but also brought the
plague into the land of Hatti. The plague reached the
palace, killing both Suppiluliuma and Arnuwanda. We
have the text of the pravers said by Mursili IT, who rose



baskenti yapmustir.

Toplam 27 kralm (Stimercesi ile LUGAL) tahta
gectigi Hititler, 1650-1200 willar1 arasinda, Anadolu'da
ve Kuzey Surivede hikiim stirmiglerdir. Annallerinde
kendisini, LU Y"Kusésar (Kus$arli Adam= Kussar, Orta
Anadoluda bir sehir) olarak niteleven Kral I. Hattusili,
Akadl Sargon'dan vaklagik 700 sene sonra Firat Nehrini
ilk olarak gecerek Mezopotamya'ya dogru simirlarim
genigletmigtir. Torunu I. Mursili Halpa'vi (Halep) ve
Babili (Tanrinin  kapist  anlamindadir) fethermigtir.
Kral Telipinu, kendisinden once Hitit sarayinda vuku
bulan kan davalarim sonuglandirmak icin tahta cikig
sirasint belirleyecek bir ferman vayinlamig ve ilk kanun
derlemesini yapmigtir. Saltanat ugruna dkiilen kanlardan
Telipinu da nasibini almistir ve Kral kargic goriiglii kigiler
tarafindan 6ldiirilmiistiir. imparatorluk donemi krali M.O.
1350de tahta gecen I. Suppiluliuma, bugiinkii Erzurum-
Erzincan civarma denk gelen Azzi-Hayasa iilkesivle
antlagma vapmig ve Gaziantep'te bulunan Kargamis
kentini Hitit topraklarma katmugnr. Bu  dénemde,
Firavun Tuthankamonun dul esi, Suppiluliumadan
kendisine ogullarmdan birini kendisine koca ve Misir'a da
hitkiimdar olarak géndermesini istemesi tarihin olduk¢a
ilging savfalarindan birini olusturur. Suppiluliuma, oglu
Zananza'yt gonderir, ancak oglu yolda &liir veya éldiiriliir.
Suppiluliuma 6¢ almak fizere II. Arnuwanda’y1 Surive'deki
Misir topraklarini iggal etmek icin génderir. Arnuwanda
bol ganimet ve esirle geri gelir, fakat bunlarin yaninda bir
de veba salginini Hatti iilkesine tagimug olur. Veba, sarava
kadar ulagir ve hem Suppiluliuma hem de Arnuwanda
vebadan ¢liirler. {lk tarih yazicist olan, cocuk denecek
vagta tahta gegen II. Mursili'nin, Anadolu'yu kasip kavuran
vcba}?a l{ar§1 Tanrilara )’a]\'ardlgl dua metinleri meveuttur.
Daha sonra babasinin tahtina gegen 1. Muwartali bagkenti,
gliney Anadoludaki Tarhuntassa'ya tagir ve 1274'te Kade$
savaginda [1. Ramses'e kargi savagir. Babast Muwattalli'den
sonra Urhi-Tesup baskenti tekrar Hattu$a'va tagir, fakat
ic savag sirasinda amcast III. Hartrusili tarafindan tahcean
indirilir. Hatcusili de II. Ramses ile antlagma yapar.

Hatcusilinin oglu IV. Tuthaliya zamaninda Hititler,
kuzey Mezopotamya'daki bir savagta Asurlulara yenilirler.
Bilinen son kral II. Suppiluliuma, Kibris (Alasiva)
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to the throne at a very voung age and was the hrst ever
historian, pleading with the Gods to put an end to the
plague. King Muwatalli 1 made Tarhuntassa in southern
Anatolia his capital and, in 1274 BCE, fought the battle
of Kades$ against Ramesses 11 of Egypt. Muwattalli’s son
Urhi-Te$up restored Hattusa as the empire’s capital city,
but was overthrown by his uncle Haccusili I11 after a civil

war. Hattusili I11 signed a peace treaty with Ramesses 11.

Under Hattusili's son Tudhaliya IV. the Hitrites
fought and lost a war with the Assyrians in northerrn
Mesopotamia. The last known Hittite king, Suppiluliuma
IT, won a naval battle near Cyprus (Alasiya), but the

empire, by then, was on its last legs.

There were many factors, such as assaults by the tribes
from the northern mountains, the sea faring tribes, internal
uprisings and long-lasting famines, which contributed to

Harti’s final collapse.

We now have over 25,000 Hittite cuneiform tablets,
at the Ankara, Istanbul and Corum museums, and these
are invaluable sources which shed a powerful light on the

history of Anatolia.

Hattusa was declared a World Heritage Site by
UNESCO in 1986, and the cuneiform tablets from Hattusa
were included in UNESCO’s World Memory Register in
2001.

Prof. Theodor Bossert, who was appointed professor of
“Linguistics and Art of Ancient Asia Minor” at Istanbul
University in 1934, wrote, “In Turkev, learning the Hittite
language is a national duty.” Indeed, learning and teaching
these languages must be considered a national obligation.
In this way will future generations know their history and
draw lessons from it.

The cuneiform tablets in the collection:

1) Text Number 265 (308)

There are lines of cuneiform writing on one side of this
fragment of a tablet, bur the ends of the lines are broken.
Parts of the upper and left-hand ec ges are preserved. Only
one or two words are preserved on each line. The other

side of the tablet is broken.
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aciklarinda yapug: bir deniz savaginda galibivet elde eder;
ama bu arada da aruik imparatorluk ¢okmiistiir.

Hattinin ¢okmesindeki etkenler, kuzeydeki daglarda
yagsavan kabilelerin saldirilary, deniz kavimleri, i¢
ayaklanmalar ve uzun siiren kitliklar gibi nedenlerdir.

Iste bu biiyiik Hitit Devletinden gerive kalan 25 bini
askin ¢ivi vazili tabler, Anadolunun tarihine 1tk tutan
birinci dereceden paha bicilmez kaynaklar olarak Ankara,
[stanbul ve Corum Miizelerinde koruma altindadur.

Harttu$a, 1986 yilinda UNESCO'nun “Diinva Miras
Listesine” alinmig ve HatruSadan giliniimiize ulagan ¢ivi
vazili tabletler de 2001 yilinda UNESCO’nun “Diinya
Bellegi Listesine” almmistir.

1934'de, [stanbul Universitesi Eski (")nas_va Dilleri ve
Kiileiirleri Kiirsiisiinde gérev vapan Prof. Dr. H.Theodor
Bossert, 1935de vaymladign "Evice Formlar Bilgisinin
Ornek Derlemesi” adli kitabmin 6n séziinde su ifadeye
ver vermistir: "Tiirkive'de Eticeyi dgrenmek ulusal bir
odevdir” Prof. Dr. Bossertin vazdigi gibi bu dilleri
ogrenmek ve hatta 8gretmek ulusal bir gérevdir. Boylelikle
tarihini bilen ve tarihten dersler ¢ikararak gelecege giivenli
admmlarla ilerleven nesiller yetigecektir.

Koleksivonda bulunan ¢ivi yazili tabletlerin
aglk]amalarl:

1) 265 (308) Numarali Metin

Tabletin tek yiiziinde, son kisimlar: kirik ¢ivi yazihi satirlar
bulunmaktadir. Tabletin iist kenarinin bir bslimii ile sol
kenarinin bir kismi1 korunmugtur. Her satirda bir veya
iki kelimenin korunabildigi gériilmekeedir. Arka yiiz ise

kirikoir.

Tabletin mahiyeti konusunda, korunan kelimelerden,
tabletin 5 ve 7 satrlarinda belgelenen galakear- ve
parhuenas- kelimeleri ip ucu  mahiyetindedir. Bu
kelimelerden anlagildigina gére tabletin  konusu bir
rittieldir (ayindir).

Kizzuwatna'ya (Cukurova) 6zgii Evokation ritiiellerinde
(bir seylere kizdigr i¢in kaybolup giden tanrlari veva
diigmanlara aic olan tanrilar tekrar iilkeve getirip onlarm

39

The words galaktar- and parhuenas- in lines 5 and 7
give us a clue about the subject matter of the tablet. They

may indicate that the tablet concerns a ritual.

The words galakrar- and parhuenas- are often found
in Kizzuwatna (_p]‘escnt da_\_' (;ukl.irm-'nJ evokartion rituals’
(rituals to summon back to the country Gods who have
left in anger or the enemy’s Gods) and certain ocher rituals.
Galakear- and parhuenas- are thought to have been used
in the rituals to attract and placate the Gods. While not

;11150]utc‘])' certain, this is what t'h:;‘_v are thought to mean:
Line 5, pathuenas - “a kind of cereal” or “a sweet drink,
fruit juice, nectar”;
Line 7, galaktar - “to calm? a calming drink?, a
7 g

tranquilising substance?, opium”.

Next to these two words, on line 6, we see the word

UDUliyant - “sheep or a type of sheep”.

2) Text Number 266 (309)

There are lines of cuneiform writing on one side of the
tabler, but both ends of the lines are broken. This is a
ﬁ‘agmcn[ from the central part of a tablet and the back is

broken.

The tablet is a list of sacrificial offerings in Hurrian. In
addition to sacrificial animals such as I MUSEN (one bird),
[ UDU (one sheep), we find ambassi - “offering to be burnt”,
and nasi- “sacrificial offering”. The tablet also includes a list
of the Gods to whom the animals are sacrificed:

0 N
oo

DNi-n]a-at-ta DKu-li-it-ta in line 7,
DAIl-l]a-a-ni in line 4,

DNIN.|GAL in line s,

DISTAIR in line 6,

DDJam-ki-na in line 9.

3) Text Number 269
This fragment of a tablet is severely damaged and very
little writing is still visible on it. This is a fragment from

the central part of a rabler and the back is broken.



liitfuna ermeyi amacglayan ayinler) veva baz ritiiellerde
galaktar- ve parhuenas$-kelimelerine rastlanir. Bunlar ritiel
hazirhiginda, Tanrilar: cezbetmeye ve yatigtirmaya yarayan
iki kurban maddesidir. Halen kesinlik kazanmamis olan
anlamlan govledir:

5. satirda, parhuena- "bir ¢esit tahil” veya "tath bir icki,
meyve suyu, nekrar”,

7. satirda, galakear- "yangurma?, yangurier bir igki?,
teskin edici madde?, afvon".

Bu iki kelimenin yaninda 6. satirda, ""Yivant- “koyun

veya koyun tiirii” kelimesi de yer almakradir.

2) 266 (309) Numarali Metin

Tabletin tek viiziinde, bag ve son kisimlari kirik ¢ivi vazih
satirlar bulunmaktadir. Tabletin orta kismina ait bir
parcadir ve arka yiizi kiriker.

Tabletin konusu, Hurrice kurban terimlerinin yer aldi;
bir kurban listesidir. I MUSEN (I kug), I UDU (I kovun)
gibi kurban hayvanlarmm yaninda, Hurrice olan ambassi-
“yakma kurbani”, nasi- "Hurrice kurban terimi" kelimeleri

belgelenmekredir. Tablette aymi zamanda kurbanlarmn

- V... : .
sunuldugu tanr1 isimleri de meveurteur: RN

4. saurda PAl-lJa-a-ni

5. satirda PNIN.JGAL

6. satirda PISTAR

7.satirda  °Ni-na-at-ta "Ku-li-it-ta

9. saurda "D]am-ki-na.

3) 269 Numarali Metin

Bu tablet pargasi oldukca yipranmug oldugundan tizerinde
sadece korunabilmis birkag igaret yer almaktadir. Tabletin
orta kismina ait bir par¢adir ve arka viizii kirkor.
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